
Open size = A3

Vermeidung von Hörschäden
ACHTUNG: Langes Hören hoher Lautstärken kann zu dauerhaften Hörschäden 
führen. Prüfen Sie vor jeder Verwendung die eingestellte Lautstärke und 
vermeiden Sie zu hohe Pegel.

3. Bauteile
A.	 Vestellbares Kopfband
B.	 Kopfhörer links
C.	 Kartenhalter
D.	 Kabel mit 3,5 mm Stereostecker

E.	 Kopfhörer rechts
F.	 Kartenhalter
G.	 Zeichenkarten (4 x Motivkarten, 8 x weisse Karten)
H.	 Wachsmalstiften 

4. Vor dem ersten Gebrauch
•	 Diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durchlesen, um Beschädigungen oder Verletzungen in 

Folge unsachgemäßer Verwendung zu vermeiden. Besonders die Sicherheitshinweise beachten. 
•	 Zum späteren Nachschlagen aufbewahren und an zukünftige Benutzer weitergeben.

5. Kopfbandeinstellung
1 	 Stellen Sie das einstellbare Kopfband so ein, dass der Kopfhörer bequem auf dem Kopf sitzt und 

die Hörmuscheln die Ohren bedecken.

6. Kopfhörer anschließen
Stecken Sie den 3,5 mm Klinkenstecker in die Buchse am Wiedergabegerät. Schalten Sie das 
Wiedergabegerät ein und stellen Sie die gewünschte Lautstärke am Wiedergaberät ein.

7. Zeichenkarten
2 	 Verwenden Sie die Zeichenkarten, um den Kopfhörer zu dekorieren.

8. Fehlerbehebung
Sollte es während des Betriebs zu Störungen kommen, beachten Sie nachfolgende Tabelle. Sollten 
die Probleme wie unter Behebung angegeben nicht abgestellt werden können, wenden Sie sich 
an Ihren Händler.

Problem Mögliche Ursache Behebung

Kein Ton •	Wiedergabegerät ist nicht eingeschaltet
•	Lautstärke am Wiedergaberät ist auf minimale 

Lautstärke gestellt
•	3,5 mm Stecker ist nicht korrekt eingesteckt

•	Wiedergabegerät einschalten
•	Lautstärke am Wiedergabegerät 

erhöhen
•	3,5 mm Stecker nochmal einstecken

9. Reinigung und Pflege
Warnung - Sachschaden! Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Lösungs- und Scheuermittel, 
harte Bürsten, metallische oder scharfe Gegenstände.
Tauchen Sie elektrische Teile des Produktes während des Reinigens nie in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Halten Sie das Produkt nie unter fließendes Wasser.
3 	 Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Produkt vom Wiedergabegerät getrennt ist. 

Reinigen Sie die Außenflächen des Produktes mit einem leicht angefeuchteten Tuch und 
trocknen Sie sie anschließend gut ab.  Achten Sie darauf, dass kein Wasser (z.B. an den 
Schaltern) ins Produktinnere gelangt.

10. Technische Daten
Lautsprecher : 30 mm Durchmesser
Frequenz : 20 - 20000 Hz
Ausgangsleistung : 20 mW
Empfindlichkeit : 85 dB
Impedanz : 32 Ω
Kabellänge : ca. 1 m
Steckertyp : 3,5 mm stereo
Betriebstemperatur : 40 °C

11. Entsorgung
Das Produkt nicht im Hausmüll entsorgen. Das Produkt ist an den ausgewiesenen 
Sammelstellen für elektrische und elektronische Geräte zu entsorgen. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder die örtlichen Behörden.

Manuale utente	 IT
Congratulazioni per l’acquisto di queste cuffie per bambini DIY. Il funzionamento di questo prodotto 
e semplice e immediato e leggendo questo manuale dell’utente, gli utenti avranno benefici ottimi 
per tutte le sue funzioni.

1. Istruzioni Di Sicurezza
•	 Leggere con cura questa guida d’uso. Contiene importanti informazioni e istruzioni di sicurezza 

per l’uso e la cura del dispositivo. Salvare la guida per riferimento futuro e consegnarla col 
dispositivo se consegnato a terzi.

•	 Per evitare situazioni pericolose, non usare il dispositivo per nessuno scopo diverso da quello 
descritto nelle istruzioni. L’uso improprio è pericoloso e determinerà la non validità della garanzia.

•	 Questo dispositivo non è progettato per essere utilizzato da persone (comprese bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
meno che non sono controllate durante l’utilizzo del dispositivo da una persona responsabile 
della loro sicurezza.

•	 I bambini devono essere controllati per assicurare un corretto controllo del dispositivo.
•	 Pericolo! Eccessiva pressione sonora da auricolari e cuffie può determinare perdita d’udito. 

Se si ascolta musica per molto tempo, l’udito può vnire danneggiato. Impostare ad un volume 
moderato.

•	 Usare solo in condizioni di umidità e temperatura ambiente.
•	 Il prodotto è adatto solo per uso a gradi di latitudine moderati. Non utilizzare ai tropici o in zone 

con clima particolarmente umido.
•	 Non trasportare l’apparecchio da luoghi freddi a luoghi caldi e viceversa. La condensa può 

causare danni al prodotto e alle parti elettriche.
•	 Utilizzare solo gli accessori forniti in dotazione con l’apparecchio e accessori originali. Per 

l’installazione, seguire il manuale d’uso.
•	 Non toccare, spingere o strofinare la superficie del prodotto con oggetti duri o taglienti.
•	 Pericolo! Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre il prodotto alla pioggia 

o all’umidità.
•	 Non esporre l’apparecchio a gocce o schizzi e non posizionare nessun contenitore di liquidi 

sull’apparecchio, per esempio i vasi.
•	 Assicurarsi che né oggetti né liquidi penetrino attraverso le aperture dell’alloggiamento.
•	 Non immergere le parti elettriche del prodotto in acqua o altro liquido durante l’uso o la pulizia. 

Non mettere il prodotto sotto l’acqua corrente.
•	 Non posizionare il prodotto in prossimità di dispositivi che producono forti campi magneticinetici 

(ad esempio motori, altoparlanti, trasformatori).
•	 Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, all’umidità, allo sporco, alle fonti di calore o a forti 

campi magnetici. Non esporre il prodotto ad alte temperature o a forte vibrazioni ed evitare le 
alte sollecitazioni meccaniche.        

•	 Se il prodotto presenta guasti, non usarlo più e farlo riparare da un tecnico 
qualificato o contattare il nostro reparto assistenza. Non smontare il prodotto, e 
non provare a ripararlo da soli.

•	 Attenzione: non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi” oppure.   
Piccoli pezzi. Pericolo di soffocamento. 
Cavo lungo. Rischio di strangolamento.

2. Uso previsto
Il presente prodotto è intesto come cuffie da collegare  ad un computer o ad un’altra sorgente audio, 
ed è progettato solo per l’uso all’interno.

Evitare danni all’udito
PERICOLO! Eccessiva pressione sonora da auricolari e cuffie può determinare 
perdita d’udito. Se si ascolta musica per molto tempo, l’udito può vnire danneggiato. 
Impostare ad un volume moderato.

3. Componenti
A.	 Fascia regolabile
B.	 Auricolare sinistro
C.	 Portascheda da colorare
D.	 Cavo con spina stereo 3,5 mm 

E.	 Auricolare destro
F.	 Portascheda da colorare
G.	 Scheda da colorare (4 schede da colorare, 8 schede bianche)
H.	 Pastelli 

4. Primo utilizzo
•	 Leggere con cura questa guida dell’utente per evitare guasti o lesioni a causa di uso improprio. 

Prestare particolare attenzione alle istruzioni di sicurezza.
•	 Tenere le istruzioni per riferimento futuro e consegnarle se il dispositivo è consegnato a terzi. 

Rimuovere con cura tutto il materiale di imballaggio e controllare che il dispositivo sia completo e 
integro. Non usare un dispositivo danneggiato.

5. Fascia regolabile
1 	 Regolare la fascia affinché poggi comodamente sulla testa e gli auricolari coprano le orecchie.

6. Come collegare la cuffia
Inserire lo spinotto da 3,5 mm nella presa sul dispositivo di riproduzione. Accendere quest’ultimo , 
poi regolare il volume del suono al livello desiderato.

7. Uso delle schede da colorare
2 	 Potete usare le schede da colorare per decorare le cuffie.

8. Individuazione guasti
Se si verificano problemi durante il funzionamento,vedere la tabella seguente. Se i problemi non 
possono essere risolti come  indicato nella colonna Soluzione, contattare il produttore.

Problema Cause possibili Soluzione

Nessun 
suono

•	Il dispositivo di riproduzione non è acceso
•	Volume regolato al minimo
•	Lo spinotto da 3,5 mm non è inserito 

correttamente

•	Accendere il dispositivo di riproduzione 
•	Aumentare il volume sul dispositivo di 

riproduzione 
•	Reinserire lo spinotto da 3,5 mm

9. Pulizia e manutenzione
Attenzione - Danno alla proprieta! Durante la pulizia, non usare mai solventi o materiali abrasivi, 
spazzole metalliche, oggetti metallici o taglienti. Non immergere le parti elettriche del prodotto in 
acqua durante la pulizia o funzionamento. Non tenere mai il prodotto sotto acqua corrente.
3 	 Verificare che la cuffia sia scollegata prima di pulirla. Pulire le superfici esterne del prodotto 

con un panno leggermente umido e poi asciugare bene. Far attenzione a non far entrare acqua 
all’interno del prodotto (ad esempio, tramite l’interruttore).

Instruction manual	 EN
Congratulations on purchasing this DIY Kids Headphone. The operation of this product is simple 
and straightforward and by reading this operating manual, users will receive the optimum benefits 
of all its features.

1. Safety Instructions
•	 Read this user guide carefully before first use. It contains important safety information as well 

as instructions for the use and care of the device. Save the guide for later reference and include 
it with the device when transferring it to a third party.

•	 To avoid dangerous situations, do not use device for any purpose other than those described in 
the instructions. Improper use is dangerous and voids the warranty.

•	 This product is not intended to be used by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental abilities or lack of experience and / or lack of knowledge unless they are 
supervised by a person responsible for their safety or have received instructions on how to 
use the product.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
•	 Danger! Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss. If 

you listen to loud music for a long time, your hearing may be impaired. Set to a moderate volume.
•	 Use only under normal room conditions (temperature and humidity).
•	 The product is intended to be used in moderate climates only. Do not use in tropical or very 

humid climates.
•	 Do not move the product from cold into warm environments and vice versa. Condensation can 

damage the product and electric components.
•	 The use of accessories and parts not specifically recommended by the manufacturer may cause 

injuries or damages and will result in forfeiture of the warranty.
•	 Do not touch, press or rub the surface of the product with sharp or hard objects
•	 To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the device to rain or humidity.
•	 The product may not be exposed to dripping or splashing water, and liquid filled objects such as 

vases must not be placed on the product.
•	 Make sure no objects or liquids penetrate through openings into the housing.
•	 Never immerse electric parts of the product in water or other liquids while cleaning or using it. 

Never place the product under running water.
•	 Do not place the product in the vicinity of devices producing strong magnetic fields (for example 

motors, loudspeakers, transformers).
•	 Do not expose the product to direct sunlight, humidity, dirt, hot light sources or strong magnetic 

fields. Do not expose the product to high temperatures and strong vibrations and avoid high 
mechanical stress.      

•	 If the product shows damages, do not use it any longer and have it repaired 
by a qualified technician, or contact our customer service department. Do not 
disassemble the product, and do not try to repair it yourself.

•	 Warning! Not suitable for children under 36 months.  
Small parts. Choking hazard. 
Long cord. Strangulation hazard.

2. Intended use
This product is only intended as a headphones for connecting to a computer or another audio 
source, and is designed for indoor use only.

Avoiding hearing damage
ATTENTION: Listening to audio for extended periods at loud volume levels may 
cause permanent hearing damage, so check the volume level that has been set on 
the volume control each time before using the product, and avoid listening to audio 
at a high volume level.

3. Components
A.	 Adjustable headstrap
B.	 Headphone left
C.	 Coloring card holder
D.	 Cable with 3.5 mm stereo plug

E.	 Headphone right
F.	 Coloring card holder
G.	 Coloring card (4 x drawing cards, 8 x white cards)
H.	 Wax crayons

4. Before first time use
•	 Read this user guide carefully to avoid damages or injuries due to improper use. Pay special 

attention to the safety instructions.
•	 Keep the instructions for future reference and include them when transferring the device to 

third persons. Carefully remove all packaging materials and check the device for completeness 
and integrity. Do not use a damaged device.

5. Adjusting headstrap
1 	 Arrange the adjustable headstrap so that the headphones sit comfortably on your head and the 

ear pieces cover the ears.

6. Connecting the headphone
Insert the 3.5 mm jack plug into the socket on the playback device. Switch the playback device on 
and adjust the sound volume to desired level.

7. Using the coloring cards
2 	 You can use the coloring cards to decorate your headphones.

8. Troubleshooting
If there are any problems during operation, please refer to the following table. If problems cannot be 
solved as indicated under Solution, please contact your manufacturer.

Problem Possible causes Solution

No sound •	Playback device is not switched on
•	Volume is set to minimum
•	3.5 mm jack plug is not plug in correctly

•	Switch on the playback device
•	Increase the volume on the playback device
•	Plug in the 3.5 mm jack plug again

9. Cleaning and care
Warning - Property damage! When cleaning, never use solvents or abrasive materials, hard 
brushes, metallic or sharp objects. Never immerse electrical parts of the product in water during 
cleaning or operation. Never hold the product under running water. 
3 	 Make sure the headphone is disconnected before cleaning. Clean the product’s exterior 

surfaces with a slightly damp cloth and then dry them thoroughly. Make sure that no water 
enters the product interior (for example, through the switch).

10. Specification
Speaker driver : 30 mm diameter
Frequency : 20 - 20000 Hz
Output power : 20 mW
Sensitivity : 85 dB
Impedance : 32 Ω
Cable length : Approx. 1 m
Plug type : 3.5 mm stereo
Operating temperature : 40 °C

11. Disposal
Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Return it to a designated 
collection point for the recycling of WEEE. By doing so, you will help to conserve 
resources and protect the environment. Contact your retailer or local authorities for more 
information.

Gebrauchsanleitung	 DE
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf dieses Produktes. Die Bedienung dieses Produktes ist einfach 
und wenn Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durchlesen, können Sie den maximalen Nutzen 
aus allen Funktionen erzielen.

1. Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch gründlich durch. Sie enthält 

wichtige Informationen für Ihre Sicherheit sowie zum Gebrauch und zur Pflege des Gerätes. 
Heben Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und geben Sie sie mit dem Gerät weiter.

•	 Um gefährliche Situationen zu vermeiden, das Gerät nicht für andere als die in dieser Anleitung 
beschriebenen Zwecke verwenden. Unsachgemäße Verwendung ist gefährlich und führt zum 
Verlust der Garantie.

•	 Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung 
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät 
zu benutzen ist.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.
•	 Gefahr! Übermäßiger Schalldruck von Ohr- und Kopfhörern kann zu Gehörschädigungen führen. 

Wenn Sie über längere Zeit laute Musik hören, kann Ihr Hörvermögen beeinträchtigt werden. Eine 
angemessene Lautstärke einstellen.

•	 Nur unter normalen Raumbedingungen (Temperatur und Feuchtigkeit) verwenden.
•	 Das Produkt ist nur für die Verwendung in gemäßigten Breitengraden geeignet. Nicht in 

tropischen oder besonders feuchten Klimazonen verwenden.
•	 Das Produkt nicht von kalten in warme Umgebungen und umgekehrt bringen. Kondensation 

kann zur Beschädigung des Gerätes und elektrischer Bauteile führen.
•	 Die Verwendung von Zubehör und Produktteilen, die vom Hersteller nicht ausdrücklich 

empfohlen werden, kann Verletzungen oder Schäden verursachen und führt zum Verlust der 
Garantie.

•	 Die Oberfläche des Produktes nicht mit scharfen oder harten Gegenständen berühren, 
andrücken oder reiben.

•	 Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlages zu reduzieren, das Produkt nicht Regen oder 
Feuchtigkeit aussetzen.

•	 Das Produkt darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden, und es dürfen keine mit 
Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände wie Vasen auf das Gerät gestellt werden.

•	 Bitte darauf achten, dass keine Gegenstände oder Flüssigkeiten durch Öffnungen in das 
Gehäuse eindringen.

•	 Tauchen Sie elektrische Teile des Produktes während des Reinigens oder des Betriebes nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Halten Sie das Produkt nie unter fließendes Wasser.

•	 Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Geräten, die starke Magnetfelder erzeugen (z. B. 
Motoren, Lautsprecher, Transformatoren.)

•	 Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Verschmutzungen, heißen 
Lichtquellen oder starken Magnetfeldern aus. Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen 
und starken Vibrationen aus und vermeiden Sie eine starke mechanische Beanspruchung.      

•	 Falls am Produkt Schäden auftreten, benutzen Sie das Produkt nicht mehr und 
lassen Sie es durch einen Fachmann instand setzen oder wenden Sie sich an 
unsere Kundenbetreuung. Zerlegen Sie das Produkt nicht und unternehmen Sie 
keine eigenen Reparaturversuche. 

•	 Achtung! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. 
Kleine Teile. Erstickungsgefahr. 
Lange Kordel. Strangulierungsgefahr.

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist nur als Kopfhörer für den Anschluss an einen Computer oder eine andere 
Klangquelle und die Verwendung in geschlossenen Räumen geeignet. Das Produkt ausschließlich 
gemäß diesen Anweisungen verwenden.

10. Specifiche tecniche
Driver dell’altoparlante : diametro 30 mm
Frequenza : 20 - 20000 Hz
Potenza in uscita : 20 mW
Sensibilità : 85 dB
Impedenza : 32 Ω
Lunghezza dei cavo : Circa 1 m
Tipo di spinotto : 3,5 mm stereo
Temperatura di esercizio : 40 °C

11. Smaltimento
Non smaltire questi apparecchi con i rifiuti domestici. Consegnarlo presso un punto di 
raccolta per il riciclo WEEE. Così aiutate a risparmiare le risorse ed a proteggere l’ambiente. 
Contattare le autorità o il rivenditore locale per ulteriori informazioni.

Manual del usuario	 ES
Enhorabuena por comprar estos auriculares para niños para hacer uno mismo. El funcionamiento de 
este producto es sencillo y sin complicaciones y, leyendo este manual de uso, los usuarios podran 
beneficiarse de forma optima de todas sus caracteristicas.

1. Instrucciones de seguridad
•	 Lea atentamente esta guía del usuario antes del primer uso. Contiene información de seguridad 

importante, así como instrucciones para el uso y cuidado del dispositivo. Guarde la guía para 
eventuales consultas futuras y entréguela con el dispositivo si lo transfiere a un tercero.

•	 Para evitar situaciones peligrosas, no utilice el dispositivo para fines diferentes a los descritos en 
estas instrucciones. El uso inadecuado es peligroso y anula la garantía.

•	 Este producto no está pensado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
mentales, físicas y sensoriales reducidas of falta experiencia y/o la falta de conocimiento a 
menos que sean supervisados por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido 
instrucciones acerca de cómo utilizar el producto.

•	 Niños deben ser supervisados para garantizar que no juegan con el producto.
•	 ¡Peligro! La presión excesiva de sonido de los auriculares y audifonos puede causar pérdida 

auditiva. Si escucha música fuerte durante mucho tiempo se puede producir daño en los oídos. 
Ponga a un volumen moderado.

•	 Use exclusivamente condiciones normales de temperatura y humedad ambiente.
•	 El producto es adecuado solamente para usarse en grados de latitud templados. No lo use en los 

trópicos ni en climas especialmente húmedos.
•	 No mueva el producto de entornos fríos a cálidos ni viceversa. La condensación puede dañar el 

producto y sus piezas eléctricas.
•	 No use accesorios ni complementos distintos a los recomendados por el fabricante o vendidos 

junto con este producto. Instálelo siguiendo el manual del usuario.
•	 No toque, presione ni frote la superficie del producto con objetos afilados o puntiagudos.
•	 ¡Peligro! Para reducir el riesgo de electrocución, no exponga el producto a la lluvia ni la humedad.
•	 El producto no debe exponerse a goteo ni salpicaduras, ni deben colocarse objetos llenos de 

líquido, como jarrones, sobre el producto.
•	 Asegúrese de que no penetren objetos o líquidos a través de las aberturas del alojamiento.
•	 Nunca sumerja las piezas eléctricas del producto en agua u otros líquidos durante la limpieza o 

cuando lo esté utilizando. Nunca coloque el producto en agua corriente.
•	 No coloque el producto cerca de dispositivos que producen fuertes campos magnéticos (por 

ejemplo motores, altavoces, transformadores).
•	 No exponga el producto a la luz directa del sol, humedad, suciedad, fuentes caliente de luz o 

fuertes campos magnéticos. No exponga el producto a temperaturas elevadas y fuertes 
vibraciones y evite tensiones mecánicas.      

•	 Si el producto presenta daños, no lo use más y haga que lo repare un técnico 
cualificado, o póngase en contacto con nuestro departamento de servicio al 
cliente. No desmonte el producto y no trate de repararlo usted mismo.

•	 Atención: no conviene paraniños menores de 36 meses.  
Partes pequeñas. Rriesgo de asfixia. 
Cable largo. Peligro de estrangulamiento.

2. Finalidad de uso
Este producto está diseñado solo como auriculares para conectar a un ordenador u otra fuente de 
audio, y está diseñado solo para uso en interiores.

Prevención de lesiones auditivas
POR FAVOR OBSERVE: Escuchar audio durante largos períodos a volumen alto 
puede causar daño permanente de la audición, así que debe comprobar el nivel de 
volumen fijado en el control de volumen cada vez antes de usar el producto y evite 
escuchar audio a un volumen alto.

3. Componentes
A.	 Correa adjustable para cabeza
B.	 Auricular izquierdo
C.	 Soporte tarjeta para colorear
D.	 Cable con clavija estéreo 3,5 mm 
E.	 Auricular derecho

F.	 Soporte tarjeta para colorear
G.	 Tarjeta para colorear 

(4 x tarjetas para pintar, 8 x tarjetas en blanco)
H.	 Lapices de cera

4. Antes de usarlo por primera vez
•	 Lea esta guía del usuario cuidadosamente para evitar daños o lesiones debido a un uso 

inadecuado. Por favor ponga especial atención a las instrucciones de seguridad.
•	 Guarde las instrucciones para su referencia futura e inclúyalas al entregar el dispositivo a 

terceras personas. Retire con cuidado los materiales de embalaje y revise si el dispositivo está 
completo e íntegro. No utilice un dispositivo dañado.

5. Ajustar correa para cabeza
1 	 Coloque la correa ajustable para que los auriculares queden bien en su cabeza y los cascos 

cubran las orejas.

6. Conectar los cascos
Inserte la clavija de 3,5 mm en la toma del dispositivo de reproducción. Encienda el dispositivo de 
reproducción y ajuste el volumen del sonido al nivel dese

7. Uso de las tarjetas para colorear
2 	 Puede utilizar las tarjetas para colorear para decorar sus cascos.

8. Solución de problemas
Si hay algún problema durante el funcionamiento, consulte la siguiente tabla. Si los problemas no se 
pueden resolver como viene indicado bajo Solución, póngase en contacto con su fabricante.

Problema Posibles causas Solución

Sin sonido •	Dispositivo de reproducción no 
está encendido

•	El volumen está al mínimo
•	La clavija de 3,5 mm no está bien 

conectada

•	Encienda el dispositivo de reproducción 
•	Suba el volumen del dispositivo de 

reproducción
•	Vuelva a conectar la clavija de 3,5 mm

9. Limpieza y mantenimiento
Atencion - Danos materiales! Al limpiar, no use nunca disolventes ni materiales abrasivos, cepillos 
rigidos, objetos metalicos o afilados. No sumerja nunca las piezas electricas del producto en agua 
durante la limpieza o el uso. No aguante nunca el producto bajo agua corriente.
3 	 Asegúrese de que los auriculares están desconectados antes de limpiarlos. Limpie las 

superficies exteriores del producto con un paño ligeramente húmedo y luego séquelas bien. 
Asegúrese de que no entre agua al interior del producto (por ejemplo, a través del interruptor).

10. Especificaciones
Altavoz : 30 mm diámetro
Frecuencia : 20 - 20000 Hz
Potencia de salida : 20 mW
Sensibilidad : 85 dB
Impedancia : 32 Ω
Largo de cable : Aprox. 1 m
Tipo de clavija : 3,5 mm estéreo
Temperatura de funcionamiento : 40 °C

11. Eliminación
No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto 
de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electrónicas WEEE. Con ello ayudará a 
preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su 
vendedor o las autoridades locales para obtener más información.

Mode d’emploi	 FR
Félicitations pour l’achat de ce casque auditif à personnaliser. Ce produit est simple a utiliser. Lisez 
ce manuel d’utilisation pour tirer un profit optimal de toutes les fonctions du produit.

1. Consignes De Sécurité
•	 Lisez soigneusement le mode d’emploi avant première utilisation. Il contient des informations de 

sécurité importantes ainsi que des consignes relatives à l’utilisation et à l’entretien de l’appareil. 
Conservez le manuel pour une utilisation future et transmettez-le si vous cédez l’appareil à 
un tiers.

•	 Afin d’éviter toute situation dangereuse, n’utilisez pas l’appareil dans un autre but que celui 
décrit dans le manuel. Une utilisation incorrecte peut présenter un danger et annule toute 
garantie.

•	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
présentant une déficience physique, sensorielle ou mentale ou manquant d’expérience et/ou de 
connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou si 
elles ont été initiées à l’utilisation de l’appareil.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
•	 Danger ! Une pression acoustique excessive en provenance d’écouteurs ou d’un casque peut 

entraîner une perte auditive. Si vous écoutez de la musique forte de façon prolongée, votre 
audition peut être altérée. Réglez le volume à un niveau modéré.

•	 Utiliser uniquement dans des conditions normales de température et d’humidité.
•	 Le produit convient uniquement à des climats modérés. Ne pas utiliser sous une latitude 

tropicale ou dans un climat particulièrement humide.
•	 Ne pas déplacer le produit d’un endroit froid à un endroit chaud et vice versa. Le condensation 

peut endommager le produit et les pièces électriques.
•	 Ne pas utiliser d’accessoires non recommandés par le fabricant ou non vendus avec ce produit. 

Installer selon cette notice.
•	 Ne pas toucher, appuyer ou gratter la surface du produit avec des objets coupants ou durs.
•	 Danger ! Pour réduire le risque d’incendie et de choc électrique, ne pas exposer ce produit à la 

pluie ou à l’humidité.

•	 L’appareil ne doit pas être exposé aux égouttements ou aux éclaboussures, et aucun objet 
rempli de liquide comme un vase ne doit y être posé.

•	 Veillez à ce qu’aucun objet ou liquide ne pénètre par les orifices du boîtier.
•	 Ne jamais immerger les parties électriques de l’appareil dans l’eau ou autres liquides durant le 

nettoyage ou l’utilisation. Ne jamais mettre l’appareil sous le robinet.
•	 Ne pas poser l’appareil à proximité de dispositifs générant des forces magnétiques importantes 

(par exemple des moteurs, des enceintes, des transformateurs).
•	 Ne pas exposer l’appareil en plein soleil, à l’humidité, à la poussière, à des sources de lumière 

chaudes ou des champs magnétiques importants. Ne pas exposer l’appareil à des températures 
élevées et des fortes  vibrations et éviter des tensions mécaniques importantes.        

•	 Si le produit présente des signes de détérioration, ne l’utilisez plus et faites-le 
réparer par un technicien qualifié, ou prenez contact avec notre service client. Ne 
démontez pas le produit et n’essayez pas de le réparer vous-même.

•	 Avertissement : Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.  
Petites pièces. Danger d’étouffement. 
Grande corde. Risque d’étranglement.

2. Utilisation recommandee
Ce produit peut uniquement être raccordé à un ordinateur ou tout autre source auditive, et est 
exclusivement pour utilisation intérieure.

Comment éviter les dommages auditifs
NOTE: L’écoute audio pendant des périodes prolongées à des volumes sonores 
élevés peut provoquer des dommages auditifs permanents, vérifiez donc le réglage 
du volume avant chaque utilisation du produit et évitez l’écoute audio à un volume 
sonore élevé.

3. Composants
A.	 Serre-tête ajustable
B.	 Ecouteur gauche
C.	 Support pour cartes à colorier
D.	 Câble avec prise stéréo 3,5 mm 

E.	 Ecouteur droit
F.	 Support pour cartes à colorier
G.	 Carte à colorier (4 x cartes à colorier, 8 x cartes blanches)
H.	 Crayons de cire 

4. Avant la première utilisation
•	 Lisez attentivement ce manuel de l’utilisateur afin d’éviter tous dommages et blessures dus à 

une mauvaise utilisation. Accordez une attention particulière aux consignes de sécurité.
•	 Conservez le mode d’emploi afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement et remettez-le avec 

l’appareil lorsque vous confiez celui-ci à des tiers. Enlevez soigneusement tous les matériaux 
d’emballage et vérifiez que l’appareil est complet et intact. N’utilisez pas un appareil endommagé.

5. Serre-tête ajustable
1 	 Adaptez le serre-tête de façon à ce que le casque soit mis confortablement et que les écouteurs 

couvrent les oreilles.

6. Connecter le casque
Insérer la fiche 3,5 mm dans la prise à l’arrière de l’appareil. Allumer l’appareil et ajustez le volume 
au niveau désiré.

7. Utiliser les cartes à colorier
2 	 Vous pouvez utiliser les cartes à colorier pour décorer votre casque.

8. Problèmes de fonctionnement
Si vous rencontrez des problèmes pendant le fonctionnement, consultez le tableau ci-dessous. Si le 
problème résiste, contactez votre fabricant.

Problème Causes possibles Solution

Pas de son •	L’appareil n’est pas allumé
•	Le volume est au minimum
•	La prise 3,5 mm n’est pas branchée correctement

•	Allumer l’appareil 
•	Augmentez le volume de l’appareil
•	Rebranchez la prise 3,5 mm

9. Nettoyage et entretien
Avertissement : Deterioration de l’appareil ! Lors du nettoyage, ne jamais utiliser de solvants ou 
des materiaux abrasifs, des brosses dures, des objets metalliques ou pointus. Ne jamais plonger 
dans l’eau, les parties electriques de l’appareil pendant le nettoyage ou le fonctionnement. Ne 
jamais placer l’appareil sous l’eau courant.
3 	 Veillez à déconnecter le casque avant de le nettoyer. Nettoyez les surfaces externes du 

produit avec un chiffon légèrement humide, puis séchez-les soigneusement. Assurez-vous que 
de l’eau ne pénètre pas à l’intérieur du produit (par l’interrupteur, par exemple).

10. Caractéristiques
Haut-parleur : diamètre de 30 mm 
Fréquence : 20 - 20000 Hz
Puissance de sortie : 20 mW
Sensibilité : 85 dB
Résistance : 32 Ω
Longueur de câble : Environ 1 m
Type de prise : 3,5 mm stéréo
Température de fonctionnement : 40 °C

11. Mise au rebut
Ne pas éliminer cet appareil dans les déchets ménagers municipaux non triés. Les 
retourner au point de collecte désigné pour le recyclage des WEEE. Se conduire ainsi 
aidera à préserver les ressources et à protéger l’environnement. Contacter votre 
revendeur ou les autorités locales pour de plus amples informations.

Οδηγιεσ χρησησ	 GR
Συγχαρητήρια για την αγορά αυτών των παιδικών ακουστικών DIY. Η λειτουργία αυτού του 
προϊόντος είναι απλή και σαφής και διαβάζοντας αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών, οι χρήστες λαμβάνουν 
τα βέλτιστα πλεονεκτήματα όλων των χαρακτηριστικών του.

1. Οδηγιεσ Ασφαλειασ
•	 Διαβάστε αυτές τις οδηγίες χρήστης προσεκτικά πριν από την πρώτη χρήση. Περιέχουν 

σημαντικές πληροφορίες ασφαλείας καθώς και οδηγίες για τη χρήση και φροντίδα της 
συσκευής. Αποθηκεύστε τις οδηγίες για μετέπειτα αναφορά και συμπεριλάβετε τις στη συσκευή, 
εάν την παραδώσετε σε τρίτους.

•	 Προς αποφυγή επικίνδυνων καταστάσεων, μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οποιοδήποτε 
σκοπό διαφορετικό από τον περιγραφόμενο στις οδηγίες. Μια ακατάλληλη χρήση είναι 
επικίνδυνη και ακυρώνει την εγγύηση.

•	 Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με 
μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή πνευματικές ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας και / ή έλλειψη 
γνώσεις εκτός αν επιβλέπονται από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή έχουν λάβει 
οδηγίες πάνω στο πώς θα χρησιμοποιούν το προϊόν.

•	 Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με το προϊόν.
•	 Κινδυνος! Η υπερβολική ηχητική πίεση από μικρά και μεγάλα ακουστικά μπορεί να προκαλέσει 

απώλεια της ακοής. Εάν ακούτε δυνατά μουσική για μεγάλο χρονικό διάστημα, μπορεί να 
προκληθεί βλάβη στην ακοή σας. Ρυθμίστε μια μέτρια ένταση.

•	 Χρησιμοποιήστε το μόνο σε κανονικές συνθήκες θερμοκρασίας και υγρασίας.
•	 Το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση.
•	 μόνο σε μεσαία γεωγραφικά πλάτη. Μην το χρησιμοποιείτε σε τροπικές χώρες ή σε ιδιαίτερα 

υγρά κλίματα.
•	 Μη μετακινείτε το προϊόν από ζεστά σε κρύα μέσα και αντίστροφα. Η συμπύκνωση ατμών 

μπορεί να επιφέρει ζημία στο προϊόν και στα ηλεκτρικά του μέρη.
•	 Μη χρησιμοποιείτε προσαρτήματα ή εξαρτήματα άλλα από εκείνα που συνιστώνται από τον 

κατασκευαστή ή πωλούνται με το προϊόν αυτό. Η εγκατάσταση πρέπει να γίνεται σύμφωνα με 
αυτό το εγχειρίδιο χρήστη.

•	 Μην αγγίζετε, μην σπρώχνετε ή ξύνετε την επιφάνεια του προϊόντος με οποιαδήποτε αιχμηρά ή 
σκληρά αντικείμενα.

•	 Κίνδυνος! Μην εκθέτετε το προϊόν σε βροχή ή υγρασία για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

•	 Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγόνες και σε πιτσιλίσματα και δεν πρέπει να 
τοποθετούνται αντικείμενα γεμάτα με υγρά, όπως τα βάζα, πάνω στο προϊόν.

•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν διέρχονται αντικείμενα ή υγρά μέσω ανοιγμάτων μέσα στο περίβλημα.
•	 Μη βυθίζετε ηλεκτρικά μέρη του προϊόντος σε νερό ή σε άλλα υγρά ενόσω το καθαρίζετε ή το 

χρησιμοποιείτε. Ποτέ μην τοποθετείτε το προϊόν κάτω από τρεχούμενο νερό.
•	 Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε συσκευές που παράγουν ισχυράμαγνητικά πεδία (για 

παράδειγμα κινητήρες, ηχεία, μετασχηματιστές).
•	 Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως, υγρασία, ρύπους, πηγές καυτού φωτός ή ισχυρά μαγνητικά 

πεδία. Μην εκθέτετε το προϊόν σε υψηλές θερμοκρασίες και ισχυρούς κραδασμούς και αποφεύεγετε 
τυχόν υψηλή μηχανική καταπόνηση.      

•	 Εάν το προϊόν παρουσιάζει ζημιές, μην το χρησιμοποιείτε άλλο και επιτρέψτε επισκευή του από 
εξειδικευμένο τεχνικό ή επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών. 
Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν και μην προσπαθείτε να το επισκευάζετε 
οι ίδιοι.

•	 Προειδοποίηση! Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.  
Μικρά εξαρτήματα. Κίνδυνος ασφυξίας. 
Μακρύ καλώδιο. Κίνδυνος στραγγαλισμού.

2. Προοριζομενη χρηση
Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση ως ακουστικά για σύνδεση σε υπολογιστή ή άλλη πηγή 
ήχου και έχει σχεδιαστεί μόνο για χρήση σε εσωτερικό χώρο.

Πρόληψη βλάβης στην ακοή
ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ: Η ακρόαση για παρατεταμένες περιόδους σε δυνατά 
επίπεδα έντασης μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στην ακοή, γι’ αυτό κάθε φορά 
που χρησιμοποιείτε το προϊόν ελέγχετε το επίπεδο έντασης, το οποίο έχει ρυθμιστεί 
και αποφεύγετε ακρόαση σε υψηλά επίπεδα ήχου.

3. Εξαρτήματα
A.	 Ρυθμιζόμενο τόξο κεφαλής
B.	 Αριστερό ακουστικό
C.	 Βάση κάρτας ζωγραφικής
D.	 Καλώδιο με βύσμα στέρεο 3,5 χιλ.
E.	 Δεξιό ακουστικό

F.	 Βάση κάρτας ζωγραφικής
G.	 Κάρτα ζωγραφικής 

(4 x κάρτες ζωγραφικής, 8 x λευκές κάρτες)
H.	 Κηρομπογιές

4. Πριν από την πρώτη χρήση
•	 Διαβάστε αυτόν τον οδηγό χρήσης προσεκτικά προς αποφυγή ζημιών ή τραυματισμών λόγω 

ακατάλληλης χρήσης. Προσέξτε ιδιαίτερα τις οδηγίες ασφάλειας.
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•	 Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά και συμπεριλάβετε τις όταν μεταβιβάζετε τη 
συσκευή σε τρίτους. Απομακρύνετε προσεκτικά όλα τα υλικά συσκευασίας και ελέγξτε τη 
συσκευή για πληρότητα και ακεραιότητα. Μην χρησιμοποιείτε μια φθαρμένη συσκευή.

5. Ρύθμιση τόξου κεφαλής
1 	 Προσαρμόστε το ρυθμιζόμενο τόξο κεφαλής έτσι ώστε τα ακουστικά να ακουμπάνε άνετα στο 

κεφάλι σας και τα ακουστικά να καλύπτουν τα αφτιά.

6. Σύνδεση των ακουστικών
Εισαγάγετε το βύσμα 3,5 χιλ. στην υποδοχή της συσκευής αναπαραγωγής. Ενεργοποιήστε τη 
συσκευή αναπαραγωγής και ρυθμίστε την ένταση ήχου στο επιθυμητό επίπεδο.

7. Χρήση των καρτών ζωγραφικής
2 	 Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις κάρτες ζωγραφικής για να διακοσμήσετε τα ακουστικά.

8. Αντιμετώπιση προβλημάτων
Εάν υπάρχουν προβλήματα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα. 
Εάν τα προβλήματα δεν επιλύονται όπως αναφέρεται στο απόσπασμα Επίλυση, επικοινωνήστε 
με τον κατασκευαστή.

Πρόβλημα Πιθανές αιτίες Επίλυση

Δεν υπάρχει 
ήχος

•	Η συσκευή αναπαραγωγής δεν είναι 
ενεργοποιημένη

•	Η ένταση είναι ρυθμισμένη στο ελάχιστο
•	Το βύσμα 3,5 χιλ. δεν έχει συνδεθεί σωστά

•	Ενεργοποιήστε τη συσκευή 
αναπαραγωγής 

•	Αυξήστε την ένταση στη συσκευή 
αναπαραγωγής

•	Συνδέστε πάλι το βύσμα 3,5 χιλ.

9. Καθαρισμος και φροντιδα
Προειδοποίηση - Φθορές ιδιοκτησίας! Όταν καθαρίζετε, μη χρησιμοποιείτε ποτέ διαλύτες ή 
διαβρωτικά υλικά, σκληρές βούρτσες, μεταλλικά ή αιχμηρά αντικείμενα. Μη βυθίζετε ποτέ ηλεκτρικά 
μέρη του προϊόντος μέσα σε νερό κατά τη διάρκεια του καθαρισμού ή της λειτουργίας. Ποτέ μην 
κρατάτε το προϊόν κάτω από τρεχούμενο νερό.
3 	 Εξασφαλίστε ότι τα ακουστικά έχουν αποσυνδεθεί πριν τον καθαρισμό. Καθαρίζετε τις 

εξωτερικές επιφάνειες του προϊόντος με ένα ελαφρώς νωπό πανί και κατόπιν στεγνώνετε 
τις προσεκτικά. Εξασφαλίζετε ότι δεν εισέρχεται νερό στο εσωτερικό του προϊόντος (για 
παράδειγμα μέσω του διακόπτη).

10. Προδιαγραφές
Οδηγός ηχείου : Διάμετρος 30 χιλ.
Συχνότητα : 20 - 20000 Hz
Ισχύς εξόδου : 20 mW
Ευαισθησία : 85 dB
Σύνθετη αντίσταση : 32 Ω
Μήκος καλωδίου : Περ. 1 μ.
Τύπος βύσματος : Στέρεο 3,5 χιλ.
Θερμοκρασία λειτουργίας : 40 °C

11. Απορριψη
Μην πετάτε αυτή τη συσκευή μαζί με τα χύδην οικιακά απορρίμματα. Επιστρέψτε την σε 
ένα καθορισμένο σημείο περισυλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Με αυτό τον τρόπο, συμβάλλετε στη διατήρηση των πόρων και την 
προστασία του περιβάλλοντος. Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της περιοχής σας ή στις 
αρμόδιες αρχές για περισσότερες πληροφορίες.

Használati útmutató	 HU
Köszönjük, hogy a DIY gyermek fejhallgatót választotta. A termek kezelese egyszerű es egyertelmű 
es az uzemeltetesi utmutato elolvasasaval a felhasznalok valamennyi jellemző előnyeit optimalisan 
elvezhetik.

1. Biztonsági Utasítások
•	 Az első használat előtt körültekintően olvassa el ezt az útmutatót. A biztonsági információk, 

valamint előírások fontos információkat tartalmaznak az Ön biztonsága, valamint a készülék 
használata és ápolása vonatkozásában. Őrizze meg az útmutatót és adja oda a készülékkel 
együtt, ha harmadik személynek továbbadja.

•	 A veszélyes helyzetek megelőzése érdekében ne használja a készüléket más célra, mint a jelen 
utasításban leírtak. A helytelen használat veszélyes és a garancia elvesztésével jár.

•	 Ezt a terméket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi kapacitásuk vagy tapasztalatlanságuk és/vagy tudásbeli hiányosságuk 
miatt, felügyelet nélkül nem képesek a termék biztonságos használatára, vagy előzetesen nem 
kaptak a biztonságos használatról kielégítő oktatást.

•	 A gyermekre ügyeljen, hogy biztosan ne játszanak a készülékkel.
•	 Veszély! A fülhallgatók és fejhallgatók használata során fellépő túlzottan magas hangnyomás 

halláskárosodást okozhat. Ha hosszú ideig túl hangosan hallgat zenét, akkor a hallása 
károsodhat. Állítson be mérsékelt hangerőt.

•	 Csak normál szobahőmérsékleten és páratartalom mellett használja a készüléket.
•	 A készülék csak általános tengerszint feletti magasságban történő használatra alkalmas. Ne 

használja trópusi környezetben vagy különösen párás környezetben.
•	 A készüléket ne vigye hidegből meleg helyre, és fordítva. A páralecsapódás a termék és az 

elektromos alkatrészek meghibásodását okozhatják.
•	 Ne használjon olyan kiegészítőket vagy kellékeket, amelyeket a gyártó nem javasolt, vagy 

amelyek nem a készülékkel érkeztek. A kiegészítőket a jelen használati útmutatóban leírt módon 
helyezze üzeme.

•	 A készülék felületét ne érintse, nyomja vagy húzza éles vagy kemény tárggyal.
•	 Veszély! A tűz és elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében a készüléket ne tegye 

ki esőnek vagy párának.
•	 A készülék nem tehető ki csöppenő vagy csapódó víznek, és folyadékkal töltött tárgyak, mint 

például vázák, nem helyezhetők a készülékre.
•	 Biztosítsa, hogy semmilyen tárgy vagy folyadék ne jusson a nyílásokon keresztül a borításon 

belülre.
•	 Soha ne merítse a termék elektronikus alkatrészeit vízbe vagy más folyadékba használat vagy 

tisztítás közben. Soha ne tegye a készüléket folyóvíz alá.
•	 Ne tegye a terméket erős mágneses tereket generáló készülékek közelébe (pl. monitorok, 

hangszórók, transzformátorok).
•	 Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek, nedvességnek, forró fényforrásoknak vagy erős 

mágneses mezőknek. Ne tegye ki a terméket magas hőmérsékletnek, erős rezgésnek és kerülje a 
magas mechanikai igénybevételt is..      

•	 Amennyiben a termék károsodott, ne használja többé és javíttassa meg azt 
szakemberrel vagy forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz. Ne szerelje szét a 
terméket és ne próbálja meg saját maga megjavítani

•	 Figyelmeztetés! Nem alkalmas 36 hónapnál fiatalabb gyermekek számára.  
Apró alkatrészek. Fulladásveszély. 
Hosszú zsinór. Fojtásveszély.

2. Rendeltetésszerű használat
Ez a termék csak számítógéphez vagy más hangforráshoz csatlakoztatható fejhallgató, és kizárólag 
beltéri használatra készült.

A halláskárosodás megelőzése
FIGYELEM: Tartós halláskárosodást szenvedhet, ha hosszabb ideig nagy hangerőn 
használja a fejhallgatót, ezért mielőtt a terméket használná, ellenőrizze a 
hangszabályozón beállított hangerőszintet minden alkalommal, és lehetőleg ne 
használja a fejhallgatót nagy hangerőn.

3. A készülék részei
A.	 Állítható fejpánt
B.	 Fejhallgató - bal oldal
C.	 Színező kártya tartó
D.	 3,5 mm-es sztereó dugóval ellátott kábel

E.	 Fejhallgató - jobb oldal
F.	 Színező kártya tartó
G.	 Színező kártya 

(4 x színezőkártya, 8 x fehér kártya)
H.	 Zsírkréták 

4. Az első használat előtt
•	 Körültekintően olvassa el a használati útmutatót a helytelen használat miatt bekövetkező 

károsodások megelőzése érdekében. Vegye figyelembe a biztonsági utasításokat.
•	 Őrizze meg a használati útmutatót későbbi esetekre, és adja át ezt is, ha a készüléket átadja 

másnak. Távolítsa el a csomagolóanyagot és ellenőrizze e készüléket, hogy minden megvan-e és 
ép-e. Ne használja a készüléket, ha sérült.

5. A fejpánt beállítása
1 	 Állítsa be az állítható fejpántot úgy, hogy a fejhallgató kényelmesen helyezkedjen el a fején, és a 

fülhallgatók lefedjék a fülét.

6. A fejhallgató csatlakoztatása
Helyezze a 3,5 mm-es csatlakozó dugót a lejátszó eszköz aljzatába. Kapcsolja be a lejátszó eszközt, 
és állítsa be a kívánt hangerőt.

7. A színező kártyák használata
2 	 A színező kártyákat a fejhallgató díszítésére használhatja.

8. Hibaelhárítás
Ha bármilyen probléma merül fel a használat során, olvassa el az alábbi táblázatot. Ha a probléma 
nem oldható meg a Megoldás szerint, kérjük, forduljon a gyártóhoz.

Probléma A lehetséges okok Megoldás

Nincs hang •	A lejátszó eszköz nincs bekapcsolva
•	A hangerő minimálisra van állítva
•	A 3,5 mm-es csatlakozó dugó nincs 

megfelelően bedugva

•	Kapcsolja be a lejátszó eszközt 
•	Növelje a lejátszó eszköz hangerejét
•	Csatlakoztassa ismét a 3,5 mm-es 

csatlakozó dugót

9. Tisztítás és ápolás
Vigyazat - Dologi kar veszelye! Tisztitas soran soha ne hasznaljon oldo- vagy suroloszereket, 
kemeny kefeket, femes vagy eles targyakat. Soha ne meritse vizbe a keszulek elektromos 
alkatreszeit műkodes vagy tisztitas kozben. Soha ne tartsa a keszuleket folyoviz ala.
3 	 A tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a fejhallgató nincs csatlakoztatva a készülékhez. 

A termék külső felületeit enyhén benedvesített ruhával végezze, majd alaposan szárítsa meg. 
Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a termék belsejébe (például a kapcsolón keresztül).).

10. Műszaki leírás
Hangszóró-meghajtó : 30 mm átmérőjű
Frekvencia : 20 - 20000 Hz
Kimeneti teljesítmény : 20 mW
Érzékenység : 85 dB
Ellenállás : 32 Ω
Kábelhossz : kb. 1 m
Dugó típusa : 3,5 mm sztereó
Üzemi hőmérséklet : 40 °C

11. Ártalmatlanítás
Ne tegye ezt a készüléket a válogatás nélküli kommunális hulladékba. Vigye el a villamos 
és elektronikus készülékek számára kijelölt WEEE gyűjtőpontba. Ha így tesz, segít 
megőrizni a természeti erőforrásokat és védi a környezetet. További információért vegye 
fel a kapcsolatot az értékesítőjével vagy a helyi hatósággal.

Gebruiksaanwijzing	 NL
Gefeliciteerd met uw aankoop van deze DIY Kinderhoofdtelefoon. De werking van dit product 
is eenvoudig en rechttoe rechtaan en door het lezen van deze gebruiksaanwijzing zullen de 
gebruikers de optimale voordelen van al zijn kenmerken ondervinden.

1. Veiligheidsrichtlijnen
•	 Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig voor gebruik. Het omvat belangrijke 

veiligheidsinformatie alsook instructies voor het gebruik en onderhoud van het apparaat. Bewaar 
de handleiding voor later gebruik en voeg het bij het apparaat wanneer deze gebruikt wordt 
door iemand anders.

•	 Om gevaarlijke situaties te voorkomen, gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden als die 
omschreven staan in de instructies. Verkeerd gebruik is gevaarlijk en laat de garantie vervallen.

•	 Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of personen die geen ervaring en / of kennis 
hebben m.b.t. het apparaat, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun veiligheid 
verantwoordelijke persoon of instructies m.b.t. het gebruik van het apparaat hebben ontvangen.

•	 Kinderen dienen onder toezicht te worden gehouden, om te voorkomen dat zij met het apparaat 
gaan spelen.

•	 Gevaar! Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en hoofdtelefoons kan leiden tot 
gehoorverlies. Als u voor langere tijd naar luide muziek luistert, kan uw gehoor worden 
beschadigd. Ingesteld op een normaal volume.

•	 Uitsluitend te gebruiken onder normale kamertemperatuur- en vochtigheidsomstandigheden.
•	 Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik bij gematigde breedtegraden. Gebruik het 

apparaat niet in de tropische of uitzonderlijk vochtige klimaten.
•	 Verplaats het apparaat niet van koude naar warme plekken en vice versa. Condensatie kan 

schade aan het apparaat en de elektrische onderdelen veroorzaken.
•	 Gebruik geen andere hulpstukken of accessoires dan die zijn aangeraden door de fabrikant 

of zijn bijgeleverd met dit product. Installeer het apparaat in overeenkomst met de 
gebruikshandleiding.

•	 Het apparaat niet aanraken met scherpe of harde voorwerpen, of er met dergelijke voorwerpen 
overheen wrijven of tegenaan duwen.

•	 Gevaar! Om het risico op brand of elektrische schok te reduceren, dient het product niet aan 
regen of vocht te worden blootgesteld.

•	 Dit apparaat dient niet te worden blootgesteld aan druppelende of opspattende vloeistoffen en er 
dienen geen met vloeistof gevulde voorwerpen zoals vazen op het apparaat te worden geplaatst.

•	 Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen door de openingen de behuizing binnendringen.
•	 Dompel de elektrische onderdelen van het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen tijdens 

het gebruik of als u dit aan het reinigen bent. Plaats het apparaat nooit onder stromend water.
•	 Plaats het apparaat niet in de nabijheid van apparaten die een sterk magnetisch veld produceren 

(bijv. motoren, luidsprekers, transformatoren).
•	 Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht, vocht, vuil, hete lampen of sterke magnetische 

velden. Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen en sterke trillingen en vermijd sterke 
mechanische belastingen.      

•	 Als het product schade toont, gebruik het dan niet langer en laat het repareren door 
een gekwalificeerd technicus, of neem contact op met onze klantenservice afdeling. 
Demonteer het product niet, en probeer niet om het zelf te repareren.

•	 Waarschuwing: Niet geschikt voor kinderen onder de 36 maanden.  
Kleine delen. Gevaar voor inslikken. 
Lang snoer. Gevaar voor verwurging.

2. Voorgenomen gebruik
Dit product is enkel bestemd om aangesloten te worden op een computer of een andere 
geluidsbron, en enkel voor gebruik binnenshuis.

Vermijd gehoorschade
LET OP: luisteren naar audio voor langere perioden op hoog volume kan 
permanente hoorschade veroorzaken, dus check het volumeniveau telkens als het 
product gebruikt wordt en vermijd het luisteren naar audio op hoog volumeniveau.

3. Componenten
A.	 Verstelbare hoofdband
B.	 Linkse hoofdtelefoon
C.	 Kleurkaartenhouder
D.	 Kabel met 3,5 mm stereostekker

E.	 Rechtse hoofdtelefoon
F.	 Kleurkaartenhouder
G.	 Kleurkaart (4 x tekenkaarten, 8 x witte kaarten)
H.	 Waspotloden

4. Voor het eerste gebruik
•	 Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door om schade of letsel als gevolg van onjuist 

gebruik te voorkomen. Besteed speciale aandacht aan de veiligheidsinstructies.
•	 Bewaar de instructies voor later gebruik en voeg deze bij als u het apparaat overdraagt 

aan derden. Verwijder voorzichtig alle verpakkingsmaterialen en controleer het apparaat op 
volledigheid en integriteit. Gebruik geen beschadigd apparaat.

5. Verstelbare hoofdband
1 	 Pas de verstelbare hoofdband zo aan dat de hoofdtelefoon comfortabel op uw hoofd zit en dat 

de oorstukken de oren bedekken.

6. De hoofdtelefoon aansluiten
Stop de 3,5 mm contactstekker in het stopcontact aan de achterzijde van het toestel. Zet het 
toestel aan en pas het volume aan tot het gewenste niveau.

7. Gebruik van de kleurkaarten
2 	 Je kan de kleurkaarten gebruiken om je hoofdtelefoon te versieren.

8. Mogelijke problemen
Mochten er problemen zijn tijdens het gebruik, raadpleeg dan onderstaande tabel. Als het probleem 
niet opgelost kan worden zoals beschreven onder “Oplossing”, contacteer dan de fabrikant.

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

Geen geluid •	Playback toestel is niet aangesloten
•	Volume staat op minimum
•	3,5 mm contactstekker is niet correct 

aangesloten

•	Schakel het toestel aan 
•	Verhoog het volume van het toestel
•	Stop de 3,5 mm contactstekker terug 

in het stopcontact

9. Schoonmaak en onderhoud
Waarschuwing - Materiele schade! Gebruik tijdens het reinigen nooit oplosmiddelen, schurende 
materialen, harde borstels, metalen voorwerpen of scherpe voorwerpen. Dompel de elektrische 
onderdelen van het apparaat nooit onder in water tijdens het reinigen of de werking. Houd het 
apparaat nooit onder stromend water.
3 	 Zorg dat de hoofdtelefoon ontkoppeld is vooraleer u hem reinigt. Reinig de buitenkant van 

het product met een licht vochtige doek en droog het daarna goed af. Zorg ervoor dat er geen 
water in het product (bijvoorbeeld via de schakelaar) binnen dringt.

10. Specificaties
Luidspreker : 30 mm diameter
Frekwentie : 20 - 20000Hz
Uitgangsvermogen : 20 mW
Gevoeligheid : 85 dB
Impedantie : 32 Ω
Kabellengte : Ongeveer 1 m
Stekkertype : 3,5 mm stereo
Werkingstemperatuur : 40 °C

11. Afval
Gooi dit apparaat niet weg bij het huisafval. Lever het in bij een inzamelpunt voor de 
recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Op deze manier helpt u bronnen te 
sparen en het milieu te beschermen. Neem contact op met uw detailhandelaar of met de 
lokale autoriteiten voor meer informatie.

Instrukcja obsługi	 PL
Gratulujemy zakupu dziecięcych słuchawek nausznych „zrób to sam”. Obsługa produktu jest prosta 
i zrozumiała a dzięki przeczytaniu tej instrukcji obsługi użytkownicy będą mogli skorzystać ze 
wszystkich korzyści wynikających z jego właściwości.

1. Instrukcje Bezpieczeństwa
•	 Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Zawiera ona 

ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, a także instrukcją użytkowania i konserwacji 
urządzenia. Instrukcję należy zachować na wypadek wątpliwości w przyszłości, lub przekazania 
urządzenia osobie trzeciej.

•	 Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji nie należy używać urządzenia w celu innym niż podano w 
instrukcji. Nieprawidłowe użycie jest niebezpieczne i powoduje utratę gwarancji.

•	 Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych czy możliwościach umysłowych lub braku doświadczenia 
i/lub braku wiedzy, o ile nie są one nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo lub otrzymały instrukcje dotyczące korzystania z produktu.

•	 Dzieci powinny być pod nadzorem, który zapewnia, iż nie będą bawiły się produktem.
•	 Niebezpieczeństwo! Nadmierne ciśnienie akustyczne w słuchawkach może spowodować 

utratę słuchu. Jeśli za długo słuchasz głośnej muzyki, możesz uszkodzić słuch. Ustaw poziom 
głośności na wartość średnią. 

•	 Używaj w normalnej temperaturze pokojowej i wilgotności.
•	 Urządzenia można używać tylko pod umiarkowanymi szerokościami geograficznymi. Nie używaj 

w tropikach kub szczególnie wilgotnych klimatach.
•	 Nie przenoś urządzenia z zimnych miejsc w ciepłe, i odwrotnie. Kondensacja może uszkodzić 

urządzenie i części elektryczne.
•	 Nie używaj dodatków i akcesoriów innych, niż te rekomendowane przez producenta lub 

sprzedawane w zestawie. Instaluj zgodnie z tą instrukcją obsługi.
•	 Nie dotykaj, nie pchaj, ani nie pocieraj powierzchni urządzenia żadnym ostrym lub twardym 

przedmiotem.
•	 Niebezpieczeństwo! Aby zmniejszyć ryzyko odnie lub porażenia prądem, nie wystawiaj 

urządzenia na deszcz lub wilgoć.
•	 Urządzenia nie wolno narażać na zalanie cieczą; na urządzeniu nie należy stawiać pojemników 

z cieczą (np. wazonów).
•	 Upewnij się, że żadne przedmioty lub płyny nie przedostają się do środka przez otwory w 

obudowie.
•	 Nigdy nie zanurzaj części elektrycznych w wodzie lub innych płynach podczas czyszczenia ani 

podczas pracy. Nigdy nie umieszczaj urządzenia pod bieżącą wodą.
•	 Nie umieszczaj produktu w pobliżu urządzeń wytwarzających silne pole magnetyczne (np.: silniki, 

głośniki, transformatory).
•	 Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, wilgoci, brudu, 

gorących źródeł światła lub silnych pól magnetycznych. Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
wysokich temperatur i silnych wibracji oraz wysokich naprężeń mechanicznych.      

•	 W przypadku uszkodzenia produktu nie należy z niego dłużej korzystać, 
konieczna jest jego naprawa przez wykwalifikowanego serwisanta. Nie wolno 
rozmontowywać produktu i próbować naprawiać go samemu!

•	 Uwaga! Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy.  
Drobne elementy. Niebezpieczeństwo zakrztuszenia. 
Długi przewód. Niebezpieczeństwo uduszenia.

2. Przeznaczenie użytkowe
Ten produkt służy wyłącznie jako słuchawki nauszne podłączane do komputera lub innego źródła 
dźwięku i wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.

Zapobieganie uszkodzeniu narządu słuchu
PROSIMY UWAŻAĆ: Słuchanie dźwięków przez dłuższy okres czasu przy wysokim 
poziomie głośności może prowadzić do trwałego uszkodzenia narządu słuchu, 
prosimy więc sprawdzać przed każdym użyciem produktu głośność, jaka została 
ustawiona w funkcji sterowania głośnością i unikać słuchania dźwięku przy 
wysokim poziomie głośności.

3. Elementy
A.	 Regulowany pałąk
B.	 Słuchawka lewa
C.	 Uchwyt do kartek do kolorowania
D.	 Przewód z wtyczką stereo 3,5 mm
E.	 Słuchawka prawa

F.	 Uchwyt do kartek do kolorowania
G.	 Kartka do kolorowania 

(4 kartki do rysowania, 8 czystych kartek)
H.	 Kredki woskowe 

4. Elementy
•	 Przeczytaj dokładnie ten przewodnik, aby uniknąć uszkodzeń lub urazów ciała w wyniku 

nieprawidłowego użycia urządzenia. Przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa.
•	 Zachowaj te instrukcje do późniejszego użytku, a przekazując urządzenie osobom trzecim, 

załączaj do niego instrukcje. Ostrożnie usuń materiał opakowaniowy i sprawdź, czy urządzenie 
jest kompletne i nieuszkodzone. Nie używaj uszkodzonego urządzenia.

5. Regulacja pałąka
1 	 Ustaw pałąk w taki sposób, aby słuchawki wygodnie opierały się na głowie, a muszle słuchawek 

zakrywały uszy.

6. Podłączanie słuchawek
Włóż wtyczkę 3,5 mm do gniazda urządzenia do odtwarzania. Włącz urządzenie do odtwarzania i 
ustaw poziom głośności.

7. Używanie kartek do kolorowania
2 	 Możesz używać kartek do kolorowania, aby ozdobić swoje słuchawki.

8. Rozwiązywanie problemów
Jeśli podczas używania słuchawek wystąpi problem, skorzystaj z informacji podanych w poniższej 
tabeli. Jeśli problem nie da się rozwiązać przy pomocy wskazówek zawartych w kolumnie 
Rozwiązanie, skontaktuj się z producentem.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Brak 
dźwięku

•	Nie włączono urządzenia do odtwarzania
•	Głośność ustawiona na minimum
•	Nieprawidłowo włożona wtyczka 3,5 mm

•	Włącz urządzenie do odtwarzania 
•	Zwiększ głośność na urządzeniu do 

odtwarzania
•	Włóż ponownie wtyczkę 3,5 mm

9. Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie - uszkodzenie własności! Do czyszczenia nie należy nigdy używać rozpuszczalnikow, 
silnych środkow czyszczących, twardych szczotek, metalowych ani ostrych przedmiotow. 
Elektrycznych części urządzenia nie należy nigdy zanurzać w wodzie - ani podczas czyszczenia, ani 
podczas pracy. Urządzenia nie należy nigdy umieszczać pod bieżącą wodą.
3 	 Przed czyszczeniem odłącz słuchawki. Zewnętrzną powierzchnię słuchawek czyść delikatnie 

zwilżoną ściereczką, a następnie dokładnie wytrzyj słuchawki. Upewnij się, że woda nie 
przedostała się do wnętrza (na przykład, przez przełącznik).

10. Specyfikacja
Przetwornik głośnika : średnica 30 mm
Częstotliwość : 20 - 20000 Hz
Moc wyjściowa : 20 mW
Czułość : 85 dB
Impedancja : 32 Ω
Długość przewodu : około 1 m
Rodzaj wtyczki : stereo 3,5 mm
Temperatura pracy : 40 °C

11. Utylizacja
Nie wyrzucać urządzenia do ogólnego domowego kosza na śmieci. Należy je oddać w 
specjalnym punkcie zbiórki elektrycznego i elektronicznego przeznaczonego do 
recyklingu. W ten sposób przyczynią się Państwo do redukcji zużycia zasobów oraz do 
ochrony środowiska. Aby uzyskać więcej informacji na ten temat, proszę skontaktować 
się ze sprzedawcą lub odpowiednim urzędem.

Manual do utilizador	 PT
Parabéns pela compra destes auscultadores para criança DIY. O manuseamento deste produto e 
facil e directo e lendo este manual de operacao os utilizadores irao receber os melhores beneficios 
para todas as suas funcoes.

1. Instruções De Segurança
•	 Leia este guia do utilizador com atenção antes da primeira utilização. Ele contém importantes 

regras de segurança assim como instruções sobre a utilização e os cuidados a ter com o aparelho. 
Guarde o guia para futura referência e anexe-o ao aparelho se o entregar a outra pessoa.

•	 Para evitar situações perigosas, use o aparelho apenas para a finalidade descrita nas instruções. 
O uso desadequado é perigoso e anula a garantia.

•	 Este produto não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e / ou falta de conhecimento, 
a menos que sejam supervisionadas por uma pessoa responsável para sua segurança ou que 
tenham recebido instruções sobre como utilizar o produto.

•	 As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o produto.
•	 Perigo! Uma pressão de som elevada proveniente dos auriculares e dos auscultadores pode 

causar perda de audição. Se ouvir música alta durante muito tempo pode ficar com a audição 
prejudicada. Coloque num volume moderado.

•	 Utilize apenas em condições de humidade e temperatura ambiente normais.
•	 O produto só se adequa para o uso a níveis moderados de latitude. Não utilize nos trópicos nem 

em climas particularmente húmidos.
•	 Não mova o produto de locais frios para quentes e vice-versa. A condensação pode causar perigo 

para o produto e peças eléctricas.
•	 Não utilize acessórios diferentes dos recomendados pelo fabricante ou dos vendidos com este 

produto. Instale de acordo com este manual de utilizador.
•	 Não toque, empurre nem esfregue a superfície do produto com nenhum objecto pontiagudo 

ou rígido.

•	 Perigo! Para reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha este produto à chuva 
e humidade.

•	 O produto não deve ser exposto a gotas ou salpicos e não devem ser colocados objectos com 
água, como copos, sobre o produto.

•	 Certifique-se de que não entram objectos nem líquidos pelas aberturas do compartimento.
•	 Nunca mergulhe as peças eléctricas do produto na água ou outros líquidos durante a respectiva 

limpeza ou utilização. Nunca coloque o produto debaixo de água corrente.
•	 Não coloque o produto próximo de dispositivos que produzam campos magnéticos fortes (por 

exemplo, motores, altifalantes, transformadores).
•	 Não exponha o produto à luz solar directa, humidade, sujidade, fontes de luzes quentes ou 

campos magnéticos fortes. Não exponha o produto a temperaturas elevadas nem a vibrações 
fortes e evite tensão mecânica elevada.      

•	 Se o produto apresentar danos, não o volte a usar e envie-o para reparação para 
um técnico qualificado ou contacte o nosso departamento de apoio ao cliente. 
Não desmonte o produto e não tente repará-lo por si mesmo.

•	 Aviso: Este produto não é adequado a crianças menores de três anos.  
Pequenas partes. Risco de asfixia. 
Fio comprido. Perigo de estrangulamento.

2. Utilização prevista
Este produto destina-se a ser usado apenas como auscultadores para conectar a um computador 
ou outra fonte de áudio e foi concebido apenas para uso no interior.

Evitar danos auditivos
NOTA: Ouvir áudio durante períodos de tempo prolongados a níveis elevados do 
volume pode provocar danos auditivos permanentes, pelo que certifique-se de que 
o nível do volume foi definido no controlo antes de usar o produto e evite ouvir 
áudio a níveis elevados do volume.

3. Componentes
A.	 Banda ajustável para a cabeça
B.	 Auscultador esquerdo
C.	 Suporte para cartão para colorir
D.	 Cabo com ficha estéreo de 3,5 mm
E.	 Auscultador direito

F.	 Suporte para cartão para colorir
G.	 Cartão para colorir 

(4 x cartões para desenhar, 8 x cartões brancos)
H.	 Lápis de cera 

4. Antes da primeira utilização
•	 Leia cuidadosamente este guia do utilizador para evitar danos ou ferimentos devido a um uso 

inadequado. Tenha especial atenção às instruções de segurança.
•	 Guarde as instruções para consulta futura e inclua-as se entregar o dispositivo a terceiros. 

Remova cuidadosamente todos os materiais da embalagem e verifique se o dispositivo se 
encontra completo e íntegro. Não use um dispositivo danificado.

5. Ajustar a banda para a cabeça
1 	 Ajuste a banda para a cabeça para que os auscultadores assentem confortavelmente sobre a 

sua cabeça e as almofadas auriculares cubram as orelhas.

6. Ligar os auscultadores
Insira a ficha de 3,5 mm na entrada do dispositivo de reprodução. Ligue o dispositivo de reprodução 
e ajuste o volume do som para o nível pretendido.

7. Usar os cartões para colorir
2 	 Pode usar os cartões para colorir para decorar os seus auscultadores.

8. Resolução de problemas
Se existirem problemas durante a operação, consulte por favor a tabela seguinte. Se não conseguir 
resolver os problemas como descrito em Solução, contacte por favor o seu fabricante.

Problema Causas possíveis Solução

Sem som •	O dispositivo de reprodução não 
está ligado

•	O volume está no nível mínimo
•	A ficha de 3,5 mm não está 

corretamente inserida

•	Ligue o dispositivo de reprodução 
•	Aumente o volume do som no 

dispositivo de reprodução
•	Insira novamente a ficha de 3,5 mm

9. Limpeza e manutenção
Aviso – Danos materiais! Durante a limpeza, nunca utilize solventes, materiais abrasivos, escovas 
duras nem objetos metalicos ou afiados. Nunca introduza as pecas eletricas do produto na agua 
durante a limpeza ou o funcionamento. Nunca coloque o produto sob agua corren
3 	 Assegure que os auscultadores estão desligados antes de limpar. Limpe as superfícies 

exteriores do produto com um pano ligeiramente húmido e depois seque-as completamente. 
Assegure que não entra água para o interior do produto (por exemplo, através do interruptor).

10. Especificações
Altifalante : 30 mm de diâmetro
Frequência : 20 - 20000 Hz
Potência de saída : 20 mW
Sensibilidade : 85 dB
Impedância : 32 Ω
Comprimento do cabo : Aprox. 1 m
Tipo de ficha : 3,5 mm estéreo
Temperatura de funcionamento : 40 °C

11. Eliminação
Não elimine o aparelho no lixo doméstico não separado. Retorne-o a um ponto de recolha 
destinado à reciclagem de lixo electrónico (WEEE). Dessa forma, estará ajudando a 
preservar recursos e proteger o meio ambiente. Para mais informações, entre em contacto 
com o seu revendedor ou as autoridades locais.

Руководство пользователя	 RU
Поздравляем с покупкой этих детских наушников «Сделай сам». Использование изделия 
отличается простотой и не вызывает затруднений, прочитав данную инструкцию, 
пользователи смогут получить оптимальные преимущества всех его характеристик.

1. Инструкция по безопасности
•	 Перед первым использованием внимательно прочитайте данное руководство 

пользователя. Оно содержит важную информацию по безопасности и инструкции по 
использованию и уходу за устройством. Сохраните руководство для справок в будущем и 
прилагайте к изделию, если вы передаете его третьим лицам.

•	 Во избежание опасных ситуаций не используйте устройство для любых целей, отличных 
от описанных в инструкции. Неправильное использование опасно и приводит к 
аннулированию гарантии.

•	 Данное изделие не предназначено для использования лицами (включая детей) 
со сниженными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
недостаточным опытом и/или знаниями, если за ними не наблюдает лицо, отвечающее за 
их безопасность, или без получения инструкций по эксплуатации изделия.

•	 Необходимо следить за детьми и не разрешать им играть с изделием.
•	 Опасность! Слишком высокое звуковое давление из наушников-капелек и наушников 

может привести к потере слуха. Если долго слушать музыку очень громко, это может 
повредить Ваш слух. Устанавливайте умеренную громкость.

•	 Используйте прибор только при нормальной комнатной температуре и условиях 
влажности.

•	 Изделие подходит для использования только в умеренных широтах. Не используйте 
прибор в тропиках или в чрезвычайно влажном климате.

•	 Не перемещайте изделие из холодного в теплое место и обратно. Конденсация может 
вызвать повреждение изделия и электрических деталей.

•	 Не используйте приспособления или аксессуары, отличные от рекомендованных производителем 
или продаваемым вместе с этим прибором. Устанавливайте прибор в соответствии с данным 
руководством по эксплуатации.

•	 Не прикасайтесь, не толкайте и не трите поверхность изделия какими-либо острыми или 
твердыми предметами.

•	 Чтобы уменьшить риск пожара или удара электрическим током, не подвергайте изделие 
воздействию дождя или влаги.

•	 Изделие не должно подвергаться воздействию капающей или разбрызгивающейся 
жидкости, и на него нельзя ставить предметы, заполненные жидкостью, например, вазы.

•	 Проверьте, чтобы никакие предметы или жидкости не проникали через отверстия в 
корпус изделия.

•	 Никогда не погружайте электрические детали изделия в воду или другие жидкости во 
время очистки или эксплуатации. Никогда не ставьте изделие под струю воды.

•	 Не ставьте изделие вблизи устройств, создающих сильные магнитные поля (например, 
моторы, динамики, трансформаторы).

•	 Не подвергайте изделие воздействию прямых лучей солнечного света, влажности, 
загрязнений, горячих источников света и сильных магнитных полей. Не подвергайте 
изделие высоким температурам и сильным вибрациям, избегайте чрезмерного 
механического напряжения     

•	 Для любого обслуживания обращайтесь к авторизованному агенту по обслуживанию. 
Не пытайтесь починить изделие самостоятельно. Обслуживание требуется, если изделие 
было каким-либо образом повреждено, например, при повреждении шнура 
питания или вилки, пролитии жидкости, падении предметов внутрь изделия, 
повреждении корпуса, подвергании изделия воздействию дождя или влаги, 
ненормальной работе или падении изделия.

•	 Предупреждение! Не предназначено для детей младше 36 месяцев.  
Мелкие детали. Опасность удушения. 
Длинный шнур. Опасность удушения.

2. Использование по назначению
Данное изделие представляет собой наушники для подключения к компьютеру или любому 
другому устройству воспроизведения звука, и предназначено для использования только 
внутри помещений.

Как избежать потери слуха
Опасность! Избыточное звуковое давление наушников может привести к 
потере слуха. Прослушивание громкой музыки в течение длительного периода 
времени ухудшит Ваш слух. Устанавливайте умеренную громкость.

3. Комплектующие
A.	 Регулируемая резинка на голове
B.	 Левый наушник
C.	 Карман для карточек-раскрасок
D.	 Кабель со стереоштекером 3,5 мм
E.	 Правый наушник

F.	 Карман для карточек-раскрасок
G.	 Карточка-раскраска (4 x карточки для 

рисования, 8 x белые карточки)
H.	 Московые мелки 

4. Перед первым использованием
•	 Внимательно прочтите настоящее руководство пользователя, чтобы избежать 

повреждений или травм вследствие неправильной эксплуатации. Внимательно 
ознакомьтесь с указаниями по технике безопасности.

•	 Сохраняйте инструкцию для использования в будущем, а при передаче устройства 
третьим лицам не забудьте передать и инструкцию. Аккуратно удалите весь упаковочный 
материал и проверьте комплектность и целостность устройства. Не используйте 
поврежденное устройство.

5. Регулировка резинки на голове
1 	 Установите регулируемую резинку на голове так, чтобы наушники удобно прилегали к 

Вашей голове и закрывали уши.

6. Подключение наушников
Вставьте штекер 3,5 мм в гнездо проигрывающего устройства. Включите проигрывающее 
устройство и настройте громкость.

7. Использование карточек-раскрасок
2 	 Можно использовать карточки-раскраски для оформления Ваших наушников.

8. Устранение неполадок
Если в ходе эксплуатации возникнут трудности, пожалуйста, руководствуйтесь следующей 
таблицей. Если проблему не удастся решить по инструкции в Решении, пожалуйста, 
обратитесь к своему производителю.

Проблема Возможные причины Решение

Нет звука •	Воспроизводящее устройство не 
включено.

•	Громкость установлена на 
минимальное значение

•	Штекер 3,5 не вставлен надлежащим 
образом

•	Включите проигрывающее 
устройство 

•	Увеличьте громкость на 
проигрывающем устройстве

•	Вставьте штекер 3,5 мм снова

9. Чистка и уход
Предупреждение - возможно повреждение собственности! При чистке никогда не 
используйте растворители или абразивные материалы, твердые щетки, металлические или 
твердые предметы. Во время чистки или работы не погружайте электрические детали прибора 
в воду. Никогда не держите прибор под струей воды.
3 	 Обязательно отсоединяйте наушники перед чисткой. Внешние поверхности изделия 

следует протирать слегка влажной тряпкой, после чего насухо вытирать. Вода не должна 
попадать внутри изделия (например, через выключатель).

10. Технические характеристики
Драйвер динамика : 30 мм в диаметре
Частота : 20 - 20000Гц
Выходная мощность : 20 мВт
Чувствительность : 85 дБ
Сопротивление : 32 Ω
Длина кабеля : прибл. 1 м
Тип штекера : 3,5 мм стерео
Температура эксплуатации : 40 °C

11. Утилизация
Не следует выбрасывать устройство вместе с бытовыми отходами. Верните его в 
специализированный пункт приема электронного и электрооборудования на 
утилизацию. Этим Вы поможете сохранить природные ресурсы и защитить 
окружающую среду. За более подробной информацией обратитесь к Вашему 
продавцу или местным властям.

Bruksanvisning	 SE
Grattis till ditt köp av DIY hörlurar för barn. Anvandningen av den har produkten ar latt och rattfram 
och genom att lasa den har bruksanvisningen kommer anvandaren att kunna utnyttja de optimala 
fordelarna med alla funktioner.

1. Säkerhetsanvisningar
•	 Läs noga igenom den här användarguiden innan första användningen. Den innehåller viktig 

säkerhetsinformation, såväl som instruktioner för användning och skötsel av enheten. Spara 
guiden för senare användning och skicka med den med enheten när den lämnas över till en 
tredje part.

•	 För att undvika farliga situationer får inte enheten användas för något annat ändamål än de som 
beskrivs i instruktionerna. Felaktig användning är farlig och leder till hävande av garantianspråk.

•	 Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med reducerad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och/eller bristande kunskap såvida de 
inte övervakas av en person som ansvarar för deras säkerhet och har kunskap om hur produkten 
ska användas.

•	 Barn ska övervakas så de inte leker med produkten.
•	 Varning! För högt ljudtryck från hörlurar kan orsaka hörselskador. Om du lyssnar till musik på hög 

volym för en längre tid kan din hörsel nedsättas. Använd måttlig volym.
•	 Använd endast under normal rumstemperatur och fuktighet.
•	 Produkten är endast avsedd för användning vid måttliga grader av latitud. Använd inte i 

tropikerna eller i särskilt fuktiga klimat.
•	 Flytta inte produkten från kalla till varma platser och vice versa. Kondens kan orsaka skador på 

produkten och elektriska delar.
•	 Använd inte andra tillbehör än vad som rekommenderas av tillverkaren eller som säljs med 

produkten. Installera i enlighet med denna bruksanvisning.
•	 Rör inte, tryck eller gnugga ytan på produkten med vassa eller hårda föremål.
•	 Fara! För att minska risken för brand eller elektriska stötar, utsätt inte produkten för regn eller 

fukt.
•	 Produkten får inte utsättas för dropp eller stänk och inga föremål fyllda med vätska, som vaser, 

får placeras på produkten.
•	 Se till att inga föremål eller vätskor kommer in genom öppningarna i höljet.
•	 Sänk aldrig ner produktens elektriska delar i vatten eller andra vätskor när produkten används 

eller rengörs. Placera aldrig produkten under rinnande vatten.
•	 Placera inte produkten i närheten av enheter som skapar starka magnetfält (till exempel motorer, 

högtalare, transformatorer).
•	 Utsätt inte produkten för direkt solljus, fuktighet, smuts, varma ljuskällor eller starka magnetfält. 

Utsätt inte produkten för höga temperaturer och starka vibrationer, och undvik hög mekanisk 
belastning.      

•	 Använd inte produkten längre och låt reparera den av en kvalificerad tekniker 
eller kontakta vår kundtjänstavdelning om den uppvisar skador. Montera inte isär 
produkten och försök inte reparera den själv.

•	 Varning! Ej lämplig för barn under 36 månader.  
Små delar. Kvävningsrisk. 
Lång kabel. Kvävningsrisk

2. Avsedd användning
Den här produkten är endast avsedd som hörlurar för anslutning till en dator eller en annan ljudkälla 
och är endast konstruerad för användning inomhus.

Undvik hörselskador
OBS: Att lyssna på ljud på hög volym under långa perioder kan orsaka permanenta 
hörselskador, så kontrollera volymnivån som har ställts in på volymkontrollen 
varje gång innan du använder produkten och undvik att lyssna på ljud på en hög 
volymnivå.

3. Komponenter
A.	 Justerbar huvudbygel
B.	 Hörlur vänster
C.	 Färg korthållare
D.	 Kabel med 3,5 mm stereokontakt

E.	 Hörlur höger
F.	 Färg korthållare
G.	 Färg kort (4 x ritkort, 8 x vita kort)
H.	 Vaxkritor 

4. Före första användning
•	 Läs denna användarguide noggrant för att undvika skador eller olyckor på grund av felaktiv 

användning. Uppmärksamma särskilt säkerhetsinstruktionerna.
•	 Behåll instruktionerna för framtida användning och inkludera dem då du överför enheten till 

andra personer. Ta försiktigt bort allt förpackningsmaterial och kontrollera att  enheten är he 
loch fungerar. Använd inte en skadad enhet.

5. Justering huvudbygel
1 	 Placera den justerbara huvudbygeln så att hörlurarna sitter bekvämt på huvudet och att 

örondelarna täcker öronen.

6. Anslut hörlurarna
Sätt i 3,5 mm kontakten i uttaget på uppspelningsenheten. Sätt på uppspelningsenheten och 
justera ljudnivån till önskad nivå.

7. Att använda de färgade korten
2 	 Du kan använda de färgade korten för att dekorera dina hörlurar.

8. Felsökning
Om det uppstår några problem under drift, var god se följande tabell. Om problemet inte kan lösas 
enligt informationen under Lösning, var god kontakta din tillverkare.

Problem Möjliga orsaker Lösning

Inget ljud •	Uppspelningsenheten är inte påslagen
•	Volymen står på minimum
•	3,5 mm kontakten har inte satts 

i korrekt

•	Sätt på uppspelningsenheten 
•	Öka volymen på uppspelningsenheten
•	Sätt i 3,5 mm kontakten igen

9. Rengöring och skötsel
Varning - Skada pa egendom! Vid rengoring, anvand aldrig losningsmedel eller slipande material, 
harda borstar, metall eller vassa foremal.Doppa aldrig elektriska delar av produkten i vatten vid 
rengoring eller anvandning. Hall aldrig produkten under rinnande vatten.
3 	 Säkerställ att hörlurarna är urkopplade innan de rengörs. Rengör produktens ytor med en något 

fuktig trasa och torka sedan noggrant. Se till att inget vatten kommer åt insidan av produkten 
(till exempel genom knapparna).

10. Specifikationer
Högtalare driver : 30 mm diameter
Frekvens : 20 - 20000 Hz
Utgående effekt : 20 mW
Känslighet : 85 dB
Impedans : 32 Ω
Kabellängd : Cirka 1 m
Kontakttyp : 3,5 mm stereo
Arbetstemperatur : 40 °C

11. Avyttring
Denna apparat får inte kastas med hushållsavfallet. Lämna in den på 
återvinningsstationen för återvinning av elektroniskt och elektriskt avfall. Genom att göra 
detta hjälper du till att bevara resurserna och skydda miljön. Kontakta din återförsäljare 
eller lokala myndigheter för mer information.

Kullanim kilavuzu	 TR
Bu DIY Çocuk Kulaklığını satın aldığınız için sizi kutlarız. Bu urunun kullanımı basit ve kolaydır, bu 
kullanma kılavuzunu okuyarak kullanıcılar, urunun tum ozelliklerinden en iyi faydayı sağlayacaktır.

1. Güvenlik Talimatlari
•	 İlk kullanımdan önce bu kullanıcı kılavuzunu dikkatle okuyun. Bu kılavuz, cihazın kullanımı ve 

bakımına yönelik talimatları ve aynı zamanda önemli güvenlik bilgilerini içerir. İleride tekrar 
kullanmak üzere kılavuzu saklayın ve cihazı üçüncü şahıslara bu kılavuzla birlikte devredin.

•	 Tehlikeli durumları önlemek için cihazı bu kılavuzda belirtilenlerin dışında herhangi bir amaca 
yönelik olarak kullanmayın. Uygun olmayan kullanım tehlikelidir ve garantiyi geçersiz kılar.

•	 Bu ürün, onların güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi olmadıkça veya ilgili talimatları 
vermedikçe kısıtlı fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri veya tecrübe ve / veya bilgi eksikliği 
olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

•	 Çocukların ürünle oynamadıkların emin olunması için gözetim altında tutulmalıdırlar.
•	 Tehlike! Kulaklıklardan gelen yüksek ses seviyesi işitme kaybına yol açabilir. Uzun süreyle yüksek 

seste müzik dinlerseniz işitme yeteneğiniz olumsuz etkilenebilir. Uygun bir ses seviyesi ayarlayın.
•	 Sadece normal oda sıcaklığı ve nem koşullarında kullanın.
•	 Ürün orta enlem derecelerinde kullanım için uygundur. Tropik bölgelerde ya da özellikle nemli 

iklimlerde kullanmayın.
•	 Ürünü sıcak yerlerden soğuk yerlere ve tersine taşımayın. Yoğunlaşma ürün ve elektrikli parçalara 

zarar verebilir.
•	 Üretici tarafından tavsiye edilen ya da bu ürünle birlikte satılanlar dışında ekler veya aksesuarlar 

kullanmayın. Bu kullanıcı kılavuzuna uygun olarak kurun.
•	 Herhangi bir aşındırıcı veya sert malzeme ile ürün yüzeyine dokunmayın, bunlarla itmeyi veya 

ovmayın.
•	 Tehlike! Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için, bu ürünü yağmur ya da neme maruz 

bırakmayın.
•	 Ürün damlama veya sıçramaya maruz bırakılmamalıdır ve vazo gibi sıvı dolu nesneler ürünün 

üzerine yerleştirilmemelidir.
•	 Herhangi bir nesne ya da sıvının gövdede bulunan deliklerden muhafazanın içine nüfuz 

etmediğinden emin olun.
•	 Ürünü temizlerken veya kullanırken elektrikli parçalarını su veya başka sıvılara daldırmayın. Ürünü 

akan su altına tutmayın.
•	 Ürünü güçlü manyetik alanlar üreten cihazların (örneğin motorlar, hoparlörler, transformatörler) 

yakınına koymayın.
•	 Ürünü doğrudan güneş ışığı, nem, kir, sıcak ışık kaynakları ya da güçlü manyetik alanlara maruz 

bırakmayın. Ürünü yüksek sıcaklıklara ve güçlü titreşimlere maruz bırakmayın ve yüksek mekanik 
gerilmeleri önleyin.      

•	 Üründe hasar meydana gelirse ürünü kullanmaya devam etmeyin ve bir uzman 
tarafından onarılmasını sağlayın veya müşteri servis departmanımıza başvurun. 
Ürünü ayırmayın ve kendiniz onarmaya çalışmayın.

•	 Uyarı! 36 aylıktan küçük çocuklar için uygun değildir.  
Küçük parçalar. Boğulma tehlikesi. 
Uzun kordon. Boğulma tehlikesi.

2. Kullanim amaci
Bu ürün sadece bilgisayara veya başka bir ses kaynağına bağlanacak bir kulaklıktır ve sadece kapalı 
ortamlarda kullanılır.

İşitme hasarlarının önlenmesi
LÜTFEN DİKKAT: Uzun süreli yüksek ses seviyesinde dinleme kalıcı işitme 
hasarlarına neden olabilir, bu yüzden kulaklığı kullanmadan önce her seferinde ses 
kumandasından ayarlanan ses seviyesini kontrol edin ve yüksek ses seviyesinde 
dinlemekten kaçının.

3. Bileşenler
A.	 Ayarlanabilir kafa bandı
B.	 Sol kulaklık
C.	 Renkli kartlık
D.	 3,5 mm stereo fiş ve kablo

E.	 Sağ kulaklık
F.	 Renkli kartlık
G.	 Renkli kart (4 adet boyama kartı, 8 adet beyaz kart)
H.	 Mum boya

4. İlk Kullanımdan Önce
•	 Amacına uygun olmayan kullanımdan kaynaklanan zararları veya yaralanmaları önlemek için bu 

kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun. Güvenlik talimatlarına özellikle dikkat edin.
•	 İleride başvurmak üzere talimatları saklayın ve cihazı üçüncü şahıslara birlikte verin. Tüm ambalajı 

dikkatlice çıkarın ve cihazı eksiklik ve bütünlük açısından kontrol edin. Zarar görmüş cihazları 
kullanmayın.

5. Kafa bandının ayarlanması
1 	 Ayarlanabilir kafa bandını, kulaklıklar başınıza rahatça oturacak ve kulak kısımları kulaklarınızı 

örtecek şekilde düzeltin.

6. Kulaklığın bağlanması
3,5 mm fişi çalma cihazındaki sokete takın. Cihazı açıp ses seviyesini istediğiniz ayara getirin.

7. Renkli kartların kullanımı
2 	 Renkli kartları kulaklığınızı süslemekte kullanabilirsiniz.

8. Sorun giderme
Çalıştırma sırasında sorun yaşarsanız aşağıdaki tabloya bakın. Sorun, Çözüm başlığı altındaki şekilde 
giderilemezse üreticinizle görüşün.

Sorun Olası nedenler Çözüm

Ses yok •	Çalma cihazı açılmamıştır
•	Ses seviyesi minimumdadır
•	3,5 mm fiş doğru biçimde takılmamıştır

•	Çalma cihazını açın 
•	Çalma cihazının sesini yükseltin
•	3,5 mm fişi tekrar takın

9. Temizlik ve bakim
Uyarı - Maddi hasar! Temizlerken, cozuculer veya aşındırıcı malzemeler, sert fırcalar, metalik veya 
keskin nesneler kullanmayın. Temizlik veya calıştırma sırasında urunun elektrikli parcalarını asla suya 
daldırmayın. Urunu asla akan su altında tutmayın.
3 	 Temizlikten önce, kulaklığın cihaza bağlı olmamasına dikkat edin. Ürünün dış yüzeyini hafif 

nemli bir bezle silin ve iyice kurulayın. Ürünün içerisine su kaçmadığından emin olun (örneğin, 
düğmelerden).

10. Teknik Özellikler
Hoparlör : 30 mm çap
Frekans : 20 - 20000Hz
Çıkış gücü : 20 mW
Hassasiyet : 85 dB
Empedans : 32 Ω
Kablo uzunluğu : Yaklaşık 1 m
Fiş tipi : 3,5 mm stereo
Çalışma sıcaklığı : 40 °C

11. İmha etme
Bu aygıtı çeşitlerine ayrılmamış belediye çöpüne atmayın. Aygıtı atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanların geri dönüşümü için belirlenen toplama merkezine bırakın. Bu şekilde 
kaynakların ve çevrenin korunmasına katkıda bulunacaksınız. Daha fazla bilgi için 
perakende satış mağazasına veya yerel idareye başvurun.
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